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Le j'adzè d'intye no

Pê J. Michel

Bin di chê ch'in van Cena apri l'ôtra;
Din le tin, faji tan bi Iè vére;
La kanpanye chè mothrâvè to t'ôtra
Di j'yè, irè on pyéji d'la bére.

Ou toua di gran è di piti prâ
Korché la pye galéja di j'adzè.
Iran dinche férmo bin limita
Chuto l'outon, kan li avi le vatsè.

Ouna mach'dè j'àbro li krèchan :

Le frano, l'èrâbyo tsanpithro,
Le krechiyon, rodzo k'min dou chan.
L'ayi, la pouta è tan d'ôtro.

On trovâvè chuto de la kàdra,
D'la kapa de prithè, "bou karâ",
La manechiva è la byantsèta
E di j'alonyè afourdèrâ.

F pu tote chounrtò dò j'òponò
La nêr', la byantse, le grâta ku,
Li trônâvan. Bayivan, Iè j'enè,
Bolochè, d'ôtrè, pro a bon Dyu.

Ache, Iè j'oji li chè tinyan
E li menâvan lou ritchitchi.
Li niyivan ti Iè j'an, a pyan,
Chobrâvan tantyè ou premi pou chi.

O j'adzè byôtâ de nouthron payi
Portyè adon tan iè j'avutrâ
Faji bon Iè vêr' rèvêrdèyi.
Fotin de Iè léchi tsapitrâ...!


	Lè j'adzè d'intye no

